34/400i ms002
« Dynamic soother, silicone. Instructions for use: Before first use boil the
soother by placing it in boiling water for 5 min, then allow the soother to cool an
gently squeeze out water from the rubber.Ths is necessary to ensure hygiene. Clean
befoe each use - wash in warm water with mid detergen, then rinse thoroughly.

huller
Fiir die Sicherheit Ihres Kindes VORSICHT! Kontvolllelen Sie den Schnuller vor
jedem Gebrauch. Ziehen Sie den Schnuler in alle Richtungen. Werfen Sie ihn beim
ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg. Verwenden Sie
nur spezille Schnullerbander, die der EN12586 entsprechen. Befestigen Sie niemals

Pour with boiling water. Soother terilizer orin oder an einem Schnuller, Ihr Kind kann sich mit ihnen stran-

bollmg ‘water. Do not: wzsh the sootherin the dishwasher. Do not store in the freezer  gulieren. Lassen Sie den Schnuller nicht in direktem Sonnenlicht, in der Nahe von
o oder in einem D ( ) linger als

soather Do not use an s or abrasive cl B i Bewahren

trations of detergents may eventually cause damage to the plastic parts. Never dip ~ sanweisung auf, da sie g i enthilt. Die Cl ist auf

the eatnsweetsubsances or medication your chid may ge ooth deay Replace
i

derVerpackung angegeben

the soother fuse for safety and hy
the soother DﬂNOTPANI( I' annot | d

im Etui: ACHTUNG! Anleitungswidriges Handeln

kann zu les Produktes und/oder

e, as gently as possibl. Keep the sootherin o aryand cosed contane s

Pullthe sooth-
er i al diretions Throw aviay at the irst igns of damage or weakness,Only use
dedicated soother holders tested to EN 12586. Never attach other ribbons or cords
toa soother, your child may be s(mngled by them. Do not leave the soother i direct
sunlight or near a source of heat. Do not leave the soother in sterilizing solution for
longer than recommended, as this may weaken the nipple. Keep the instructions of
useasit
Instruction on how to disinfect the soother in the disinfection case
NOTE! Failure to follow this instruction may result in bums or damage
to the product and/or the microwave oven. - Always check the water level in
the disinfection case before use. - Two soothers in the case can be disinfected at
one time. - This product is not a toy. Use and store the product out of the reach of
children. USE 1. Before the first and each subsequent use, wash the case in warm
‘water with amild detergent, rinse thoroughly. 2. Pour 25 ml of boiled water into the
base. IMPORTANT Addlng mo little water may damage the case. Adding
too much water may re: appropriate disinfection. 3 Put soothers in

instrucciones podria provocar quemaduras, daiios al producto y / o al

« En el estuche pueden ser desinfectados mix. 2 (hupetes al mismo (Aempq < El

soloi cucciacquistatinella custodia.
€2 . ikonovy dynamick dudik Nivod K pauit: e prnim pouitn
dudiky vaite ve vrouci vodé po minut, Poté po vychiladnuti vymatkejte

product et se\oymanlenga\o" del ifos.USO  zbylou vodu. To je neﬂ:ytne pro za]lstem hygieny. Pied kazdjm pouitim dudik
1. Antes del primer uso y cada uso posterior tla e squa panich/el-
colntecon abon uave Enjuiguta i 2. Agtegun I baso el recpente o 25 loz

i de agua previamente hervida. IMPORTANTE: Poca agua podria danar el névodu. K éténi nepoui iélni nebo abr edhy. s

estuche. Demasiada agua podria causar una desinfeccion inadecuada.
Intoduzca ks chupetes e e estuche 4. Cere bien  apa- 5. Cologe la capsula

it ka Haszndlat
it mmd\g ellensrizze a vizszintet a fertétlenitd tokban. - A tokban egyszerre ket
comit ehe ettt 2.2t e tek Hasndfa & ol 2 temdet

k szaméra elérhetetlen helyen. HASZNALAT 1. Az €ls6 és minden
tevahm hasanltdtsmosa meg s tokoterhe mosbszeres meleg vizben, majd

blitse ki. 2. Ontson 25 ml forrlt vizet az aljéba. FONTOS A til kevés viz

a tokot. Tl sok viz hozzaadasa nem megfelelé

likv mycce na nadobi. Neuchovave]te v mraznicce ani nedavejte ditéti dudlik, ktery
N

cerrada en el microondas. 6. El iempx
1000W es de 2 minutos. No supere el tiempo de desinfeccdn. ENGON: Lo
cépsula tiene que estar en una superfci lisa cuando est trabajando. - Antes b

un
fhren. - Vor der Verwendung imy
im Etui uberpmien « Im Etui konnen jeweils zwei Schnuller gleuchzemg desinfiziert
werden. - Das Produkt it kein Spielzeug. Verwenden und lagem Sie das Produkt
auerhalb der Reichweite von Kindern. VERWENDUNG 1. Waschen Sie vor dem
ersten und jedem weiteren Gebrauch das Etui im warmen Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel und spiilen Sie es griindlich ab. 2. Geben Sie 25 m abgekochtes
Wasser in die Basis. Wichtig! Die Zugabe von zu wenig Wasser kann das Etui
In die Bast 9 b n

por el orfcio dedicado, enjusguelo y séquelo. - Tenga mucho cuidado a extraer los
chupetes desinfectados ya que pueden quemar.  Durante la desinfeccion la tetina
puede retener agua. Antes de utlzar el chupete, expulse esa agua - Espere 15 min
antes de lasiguiente desinfeccion, para que el estuche se enfre por completo. «En el

byl norujte
dudlk do z4dné slacké tekutiny nebo Iék, protode to mize zpsobit ubni kz. Pro
odli a bezpeci vaseho miminka, vyméite dudik kazde 1-2 mésice.
lozi cely dudlik do tist, NEPROPADEJTE PANICE. ik je navrzen

k, aby je ité nemohlo spolknout, Jakile i viimnete, e vase dité viozlo do st
ce\y kit hoconeietmé, Uchovete ik v e, s a -

Pro bezpecnost vaseho ditéte VAROVANI! Ped kaicim pousitim peclvé zkon-
trolujte. Zatahnéte za dudiik viemi sméry. Pii prvnich znamkch poskozeni nebo
oslabent materialu virobek vyhodte. Poudivejte pouze specidii stuhy nebo retizky

PT  Chupea de siconedinmic. nstruses de iz hupet
: icone dinamica. Instrubes de ¢

nadudlﬂ< podle EN 12586. Nikdy i jiné pasky

Desinfektion fiihren. 3. Legen Sie den Schnuller ins Etui. 4. VerschlieBen Sie den
Deckel fest. 5. Geschlossenes Etui legen Sie in den Mikrowellenherd. 6. Bei Mikrow-
ellenherden mit der Leistung von 750-1000W betragt die Desinfektionsdauer 2
Minuten.
« Wahrend der Arbeit muss das Etui auf einer ebenen Flache aufgestellt werden. -
Bevor Sie das Etui aus dem Mikrowellenherd herausnehmen, warten Sie zumindest
5 Minuten ab, bis s abkihlt. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen und Offnen. «
Gieflen Sie das restliche Wasser durch die dafiir vorgesehene Offung aus dem Etui,
spilen Sie es ab und trocknen Sie es. « Seien Sie beim Herausnehmen des desinfi-

ferten +Warten Sie 15 Minuten
bevorSieemeut desinfizieren,

Wa

ing
the case. 4. Put the lid on znd dcse tightly. 5.

lasser i il ei twasser ist vor der
Benutzung aus dem Schnuller auszupressen. -Warten Sie 15 M\r\u(en vor der nach-
sten Desinfektion ab, um das Etui vollstandig abkiihlen zu lassen. - In dem Etui bitte
nur die mit

oven. 6. For 750-1000 W microwave avens the disinfection llme is 2 minutes. Do
infection time. NOTE!

duing diifecton. Ay it et S e | down before

removing t eful when removing and opening. - Pour the

remaning woler ot through the dedicated hole, rinse and dry it - Take
speml care when remaving disnfected sothers s they may b ot Viter may

it
5 minutes before next disinfaction to alow the case to cool completely. + Use

FR + Sucette dynamique en silicone. Mode demplo: Avant la premiere utii-
sation du produt, fates-e boulir dans feau chaude pendant 5 minutes, Ensuite,
aprés refoidissement, essuyez feau restante. Cedi et essentiel pour Ihygiéne. Avant
chague utisaton, lvez o sucete 3 feau tede. Versez ave de eau boullnte La

nact i i
Lava a chupeta com dgua morna antes de cada unnza;ao Deita dgua a fewev sobre

im otk ddene o do
ina proto

ela. A chupeta pode ser desinfectada num esteriizador
ol incica e acordo com as s dades. o ulzesprocutcs e mpess
antibacterianos ou abrasivs, Concentragoes excessivas de produtos de limpeza
podem danifcar as pecas de plstico. A chupeta nao pode ser lavada na maguina
de lavar louga. A chupeta nao deve ser guardada no congelador e ndo deve dar ao
seu bebé uma chupeta que tenha sido arrfecida no congelador, Fazer isso pode
danificar a chupeta. Nunca mergulhes a borracha em substancias doces o medic-
amentopos 5 pod provcarctes gt fiho Utz 3 chupet dutante um
a dois meses ¢, por razoes de seguranga e higiene, substitul-a por uma nova. Se a
chupeta for sugada para dentro da boca, NAO ENTRE EM PANICO; a chupeta ndo
P

fechado. té
de idade, 0 mais tardar.

trés anos.

Névod k dezinfekci dudliku v de'zinfeké‘ im pouzdie UPOZDRNENI'
Nedodrze

alnebo mikrovinne trouby. - Pred pousitim vidy ZKontrolufe hadinu vody v
dezinfekeniim pouzdre. - V pouzdfe Ize dezinfikovat dva dudiiky najednou. - Tento
vitohk nenf hada. Poutve 2 sadufte wjobek mimo cosah dt. POUZITI
1. Pied prvnim a kazdym dalsr pouzmm umyjte pouzdro v teplé vodé s )eré\;yng

ozzsadisa
fertétlenitést eredményezhe« 3.Tegyen cumit a tokba. 4. Tegye fel afedelet, és
zirja le szorosan. 5. Helyezze a lezirt tokot a mikrohullamii sitobe. 6. A 750-1000
W-os mikrohullimu sutck esetében a fertstlenitési id6 2 perc. Ne lépje til a fert6-
tlenitési idst. MEGJEGYZES! - A fertdtlenités sorn a tokot egyenletes feliiletre
kell helyezni mwg vav]on legaldbb 5 percet, amig a tok lehdl, mielétt kiveszi a
ikrohullimu -Ontse kia tokbo|

tlenitett cumik eltavoltésakor \egyen kilonasen Gvatos, mivel azok forrdk lehetnek
- Afertotlenités soran viz kerilhet a cumiba. A cumik hasznalata eltt tavolitsa el a
vizet- A kovetkezd fertétlenités eltt varion 15 percet, hogy a tok teljesen kihdljon.

UA + LOVI MycTyuwKa curiKoHOBa AMHAMIYHa. IHCTPYKLA 110 32CTOCYBaHHIO:
lepen nepuIAM BUKOPUCTaHHAM NPOKUTATITS NYCTYLKY Y BOA! NPOTATOM 5
XBWH, a NICTA OXONOTKeHHA BIAMKMITH BOY, O 3ANMIMNACA B nyCTyw. Lie
HeOBXiAHO A 3a6e3NeveHA firc. [epeil KON BAKOPACTRHHAM MATTE
NYCTYLUKY Ten10/0 8071060, OGAATTe i KT ATKOM. IYCTyLUKy MOXHa fe3ikgikyBaTh &
NaPOBOMY/e/EKTPUSHOMY CTEpWTOPi 260 B $yTNAPI IO AOAAETLCA, sumosu:no
RO HCTpyKuiA. H o6,
Haipka FGHLEHTPRLI WAGAX 32008 WOKE TOUIORUTH OB neran
TIYCTyLUKY He MoXota T

OCKITbKH e MOXe MOLKOTUTA NYCTYLLKY. HIKOTW He 3a4ypIofTe cocky & conop

ponitem,
Pfidani piflis malého mnozstvi vudy mide pouzdro poskodit. ridanf pils velkého
mnoistyi vody mie zpisobit nevhodnou dezinfeki. 3. Viozte dudiiky do pouzdra
4 Nasadke v pené et Usaené pozovttedo ko trouby.
6. Pro mikrovinné trouby 750-1000 W je doba dezinfekce 2 minuty, Nepiekracute
G et UPOZORNENE Pt it byt béhem dezinfekce umisténo
1 romém o, . i wintim 2 ko oty vy et desp

Para a seguranca do teu filho ATENGAO! Verifica bem o
utzagéo. Puxa a chupeta em todas s direccdes. Se houver siais de oo deta

+Vyijte zbyv-
aﬁ(\ vuduzpouzdva pies ureny otvor,oplichnéte a osuste - ;Bute nissé opumi

NYCTYLUKY NPOTATOM OAHOTO-ZBOX MCALE, NOTIM 3aMHiTh if Ha HOBY 3 MIPKYEaHD
6eaneki Ta firieHu. AKLO NYCTYLUKa 3acuOKTanacs & pori, HE MAHIKYWITE. Boka
CKOHCTPYVIOBHa TaKIM \UHOM, L0 il HEMOXIUBO MPOKOBTHYTU | B 3MOKeTe
BN0PTHCA 3 TaKo CUTYaLe. BAAMITE NYCTYLLKY 3 POTa AKOMOra oBepertie.
3Gepiralire nYCTYLIKY B YWACTOMY, CYXOMY i 3aKPITOMY KOHTiHEpi. PexomeHyeno
BiayyBaTw ATe B NYCTYWKI Y Bil 3 POKiB.

[lna Geanekw Bawioi AuTMH. Monepe/keHHa! PerenbHo nepesipsiire BAPIG
nepen KOXHUM BUKOPUCTaKHaM. TOTATHITL NyCTYLIKY B YCiX HanpawKax. Y pasi
BUAB/IGHHA GyIb-AKNX 03H3K NOLIKOIKEHHA BUKUHbTE BUDIG. BUKOPUCTOBYiITE

se mize do dudlku dostt voda. P du. - Ped dalsi
dezinfekci pockete 15 minut, aby pouzdvo dphé vychlad\u - Dezinfekeni pouzcio

avapeur/ élect EN12586. a chupet: it p asfixia da
disinfection case only for soothers purchaset biotier ferme s, Pour crianga. Na
PL « Smoczek dynamiczny, silikonowy. Instrukcje dotyczace ts antibacteri i desinfetante (solugao * es(enhzante"] durante mais empo do aue o
Praed pierwszym uzyciem gotu smoczek do uspokajania w wodzie przez 5 minut, isselle. La
nastgpnie po schiodzeniu wycidni pozostala w sm e Jet o niezbecne é é é a Importantes,0 nimero e lte esta mdlcado na embalagem
dla zapewnienia higieny. Przed kazdym kolejnym uzyciem umyj doklads bébé qui a été réfrigérée \gélateur, Cela pourrait la Instrugdes de desinfecio na caixa: CUIDADO: O nao cumprimento destas
ucete, i § édic instrugbes pode provocar queimaduras, danos no produto e/ou no forno

cieplg woda  delikatnym $rodkiem myjacym, doklachie wyplucz, polej wrzatkiem.

wodzie. Smoczka nie mozna myé w zmywarce. Nie przechowywad w zamrazarce
oraz nie podawat dziecku schlodzonego w zamrazarce smoczka, takie dzilanie
e . f ! dzalanie

i . Pour assurer e écurité
bébé, remplacez a sucette tous les 1 a 2 mois. Si fenfant met toute la sucette dans
sa bouche, NE PANIQUEZ PAS, La sucette est congue pour qu'un bébé ne puisse

E‘roDo DE u'nuzt\cﬂo

SK + Dynamicky utisuj ovy. Instrukcie k pouitiu: Pred
prvyim pouiitim produktu, povarte vo viacej vode 5 miniit. Potom po vychlad-
nuti, vytlacte 2vyénd vodu. Toto je nevyhnutné pre zabezpecene hygieny. Pred
Kaidjm pouitim cumlik umyte v teplj vode. Zelejte vriacou vodou. Cumlk je
moiné dezinfikovat v pamon/elektrickom sterizatore alebo v prilozenom puzde

uy P
Hikonn e NpuB'sayifTe CTpidKM 260 WHYPKW [0 MYCTYLLKI, OCKITbKA Le MOXE
NPU3BECTH 0 TOTO, O AUTHHA MOXE 3AVXHYTUCA, He Januusaiite nycTylwiy nig
MM COHRHMA TIPOMEHANY, NOBTI3Y AKEPen Tenna a6o B Ae3IHOIKYIOUONY
(*CTepwiayi0uoNY”) POBMHI [OBLLE, HIX PKOMEHAOBAHO, OCKITSKN e MOXE
IOCRABUT rywKY. JJT COCOK i3 3AXUCHUM KOBNa4KOMS: 30epiraiiTe NAACTUKOB:
A ML, . 36epiraiite

mcrpykuno, OCKiNK BOHA MICTWTS BaXAMEY iHpopNaLio. Homep NapTil MOKHa

poda prilozeného navodu. Na cistenie nepouzivajte ani abrazivne
e I ysoké loncentic Ctiacchprosfeckoy ey poskodit plastové

win 3 pesindexii B Gytnapi: YBATA: Hegotpnmanss Lnx
cvpymwl MOXe MPHU38ECTA [0 ONIKiB, NIOWKOFKEHHA BUPOGY Ta/abo
MIKOXBUNbOBOH Meui. 338 NepesipaiiTe piseHs BOAM y GyIApi nepeq

jzenie smoczka. Nie nalezy u pas avaler. Dés 1. antescaprimer ullzacho e de cada uma s seintes o bem a.aa em st ok evmyvae v et Ny e an nedue

h ia & bouche,refrez-la ible. C m. 2. Deita 25 m de dgua et i cumlik vychladeny v mraznicke, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu

2 qzasem spcwoduwa( uszkodzeme elementow plastikowych. Nigdy nie zanurzaj  pre,sec etfermé. N [a ans.  fervida na base IMPORTANTE Se adicionares pouca agua, podes danificar  Cumli i i doli e to méze sposobit zubny

acice  Pour I sécurité de votre enfant ATTENTION!inipecir aent  a caixa gua, a desnfesdo pode se incorreca.  kaz ! énostipre vase dieta, vymiefia 2dé 1-2

u daiecka. Ze wagledu na bezpleaenstwc i higiene vymier smoczek na nowy po - chaque utistion. Tzl sucette dans toutes s ditectons, Jtez ds e premiers 3.Col 4 Fed mesiace. Ak s dieta viozi cumik do ust, NEPANIKARTE. Cumiik je navrhnuty tak,
1 do 2 miesiacach uzythowania. vicagniety - siges de dommage oudefilesse.Nutisez que des atach dediées et .6.Para icro-ondas de 750-1 et i, Akonahle si viimnete, e s vase dieta v

do jamy ustnej NIE NALEZY WPADAC W PANIKE; smoczek do uspokajania nie  testées selon anorme ! & de 2 minutos. Nao excedas o tempo de desmfecau NOTAL: A dov o do vyberte ho ¢o najsetrmejsie. Culik skladujte v suchom, cstom a uzavretom

moze by¢ polkniety i jet tak skonstruowany tak, aby mozna bylo sobie poradzic étrangler votre enfant Ne la ala sobre uma superfice plana durante o funcionamento - Espera sempre pelo menos  obale. Odporucame dieta odstavit od cumiika do 3 roko.
dy zdarzy i taki przypadek. Usunaé smoczek do uspokajania z ust i 5 minutos para que o fecipiente arrefeca antes de retirares a caixa do micro-ondas. énost vasho dietatal VAROVANIE! Pred kazdjm pouiitim doklache
¢ carcelapeut  Tem cuidado ao retirar e abri. « Deita a dgua restante para fora da caixa através da  skontrolute. Potiahnite cumlik vietkjmi smermi. Vyhodte pri prvjch priznakoch

Jnkto madive Paechown smoczk o cystym suhym | iy pojeri
y rokuzyd

Dia wojego dziecka kazdym uzy-
ciem dokladhie spvawdz produkt. Podiagnij smoczek we wszystkich kierunkach.
W praypadku jakichkolwiek oznak uszkodzen wyrzué produkt. Uzywaj wylacznie
dedykowanych uchwytéw do smoczka zgodnych 2 noma EN12586, Nigdy nie

praywiazj do smoczka wstazek ani paskéw, gdyz moze to spowodowat uduszenie
sie dzecka. Nie pozostawiaj smoczka w bezposrednim narazeniu na promienie
sloneczne, w poblizu z16del ciepla lub w substanci dezynfekujace] (roztwr,steryk
izujacy’) diuzej niz jest to zalecane, poniewaz moze to spowodowat oslabienie

endommager la tétine. Conservez les instructions d‘utilisation car elles contiennent
des informations importantes. Le code de lot est sur lemballage.

abertura dedicada, envagua-a e secaa. ~Tem especl cudado quando etores s
qua pod

entrar no listco - ete deve ser removndo antes de iizares a chupeta.« Espera 15

poskodenia alebo slabosti. Pouiivaje iba Speciaine driiaky na cumllky testované
poda EN 12586, Nikdy nepripinajte na stuhy, stuzky alebo Snrky, vase dieta by sa
mohlo uskrtit Nenechavajte cumiik na priamom slnku alebo v biizkosti droja tepla

: asucette r !
ou endommager le produit et / ou le four a micro-ondes. - Vérifiez toujours
le niveau dieau dans le boitier désinfectant avant chaque  utiisation. » Deux suc-
et dan e b désnfcant pevent e césiectées en méne e, Ce
produit nest pas un Jouet Utilisez et stockez le produit hors de portée des enfants.
UTILISATION: jant la premiére utilisation et chaque utilisation ultérieure, laver

minutos
novamente.» Desmfectaapenasaschupebascompradasna cai
“, G dramicin as ¢

cumlﬂ( us\abit‘ Uschovajte si navod na neskorsie pouitie, nakolko obsahuje dolezité

iti prima del ilizzo, quindi I" succhietto
dopo averlo rafreddato, Questa operazione ¢ essencale per igiene. Lava i Cuccio

con acua clda prima i ogni utlizo. Versac spra delfacauo bolente o
.

Navod ako dezinfikovat cumlik v de'szekzne; kapsli PDZNAMKI\I
Nedodrzanie tohoto pokynu méze viest k popaleniu alebo
vyrobku afalebo mikrovinnej riry. - Pred pouitim vidy skontrolte hladinu

seguendo le istruzioni fornite. Non utilizzare detergenti antibatterici o abraslvl Con-

qumki. Zachowaj instrukeje, poniewaz zawiera wazne informacje. Numer serii po- e boitier a leau tiade avec un détergent doux, rincer 2.Versez 25 ml

dany na opakowaniu. deaubouilecar b IMPORTANT Aouter une pette quantié feaupeut

Instrukgja _dezynfekgji w _etui: UWAGA! ie niezgodnie boltler Ajouter trop dea

2 ponizsza instrukia moze prowadzi¢ do_poparzenia, i e boter 4 Remette le et fer-
mezle bien.5. Placez lebotier e don e b s onde 6 Pou e o3

wodywetui.~ -Produkt 21000 W, e temps de désinfection est de 2 minutes. Ne dé-

nie jest zabawka, Uzywaj i przechowuj produk\wmle]s(u i dia dieci. ~ passezp cion Le boitierdoit étre placé sur une

UZYTKOWANIE 1. Przed pierwszym i kazdym kolejaym uzycier doklachie umyj
etui w cieplej wodzie z delikatnym Srodkiem myjacym, dokladnie wyplucz. 2. Wiej
25 ml przegotowane] wody do podstawy. WAZNE: Dodanie 1by( ‘malej floda

o o st b e micro-ondes. Soyez prudent lors du etrait et

uccio
non puo essere lavato in lavastoviglie. Il succhietto non deve essere consenla(o nel

gelatore. G p qggiare i succhietto. Non immergere ma la gomma da
ancellarein dolci 0 medicinal, perché potrebb la care nel bam-
bino. Usa il ciuccio per uno o due mes, poi sosituscilo con uno nuovo per motiv di
sicurezza e Ig\ene Se il cuccio viene vlsu(chla(o in bo((a, NON FARTI PRENDERE

e 4.57czel
j. 6. Dla mikre

Faites e attention lorsque vous retirez les sucettes désinfectées car
clls petvent e chaudes.- dansla
rezfeau futiiser a sucette. Attendez 15 minutes avant la

faldwek o mocy 750-1000W czas dezynfekql wynosi 2 minuty. Nie praekraczaj
s dezynfekc. UWAGA - Podczas pracy etui musita na ownej powierzchni
. fecem etui 2 mikiofalowki j S minut, aby po-
jemnil ejpomos-

géing ostomosé podcaas wyjmovania zdezynfekowany(h smoczkow, pcmmz
moga by¢ gorace.- FPod
Ja usunae przed uzyciem smoczka.

Odczekaj 15 min przed koleing dezynfekda,

DALPANI

puzdre. - Dva cumilky je moiné v puzce dezinfikovat naraz.
+Tento produkt nie je hvacka Wbk pouziie e i doss del
POUZITIE 1. Pred prvym dalsim pou izdro umyte v teplej vode s
jemnym distiacim pmstnedkom. dekadne oplachite. 2. do puxia nalete 25 mi
prevarene] vody. DOLEZITE! Pridanim prilis malého mnozstva vody sa méze
sposobit nevhodni dezinfekeiu. 3. Vozte cumiky do puzdra. 4. Prlozte veko
a pevne zatvorte. 5. Uzavreté puzdro viozte do mikrovinnej riry. 6. Pre mikrovinné
riny 750-1000 W je cas dezinfekce 2 minity. Neprekracue cas dezinfkcie.

FTASPI MOKHa AE3iHOIKYBATH A8 COCKI OAHOUACHO. - BUPID
He € ITpaLLKoIo. BUKOPHCTOBY/ITe Ta 3BepiraiiTe BUPIG y MICLAX, HEAOCTYTHUX ATA
aireii. BAKOPUCTAHHS 1. Perensko sy dymap y Tennin 8ol 3 wakim
V0N 33C060M, PETEIbHO MIPONOOCKATH NEPEA NEpLLIM | KOXHIM HACTYIHMM
ByKOpUCTaHHAN. 2. Hanuifre 25 Mn KAn'auenoi 8oy B ocHosy. BAXK/IMBO: flopa-
BaHHA 3aHATO MaNOi KINBKOCTI BOAN MOX NPH3BECTH 70 MOLIKOJPKEHHA
<$ymnApa. [lRaBaHHA 3aHAATO BENUKOI KiNbKOCTI BOAM MOXe Npi3secTt
O HeWanexHoi Aesindexui. 3. Mowictits nycrywki y Gymap. 4. UinoHo
3aKPHITE KpULLIKY. 5. TIOMICTTTo 3aKPUTIE KOHTEIIHEP Y MiKPOXBATbOBY i, 1A
MIKpOXBUNLOBMX nevet noTyKicTo 750-1000 BT uac pesindexti Cranosums
2 xewnwmn. He nepeswuiyiiTe wac gesindersi. YBATA! - Ma uac poBorn dymap
IOBUHEH CTOATH Ha PIBHIN NOBEDXHL. - 3ABKA JaYEKAIITE LIOHAMNEHLUE 5 XBWTWH,
IOKU GyTIAP OXONOH, NIEPL HiX BHIANGT HOTO 3 MIKPOXBWTHOBOI e, ByaTe
O6EpeXHi A UaC BAAMAHHA Ta BIAKPUBAHHS, - BATUIITE 3ANMILKW BOAW 3 KOPNYCY

BUIAMAIOYN NPOAE3IHOIKOBAHI COCKM, OCKINbKM BOHM MOXYTb GyTi rapAuMmy. -
Min vac pesindekuii BoAa MoXe NOTPaNUTH Ha rymKy - ii cnig BuAaNMTA nepep
BUKOPUCTAHHAM MyCTYWKN. -3aueKaifTe 15 XBWIMH A0 HacTynHoi Ae3iHdeKwi,
PO YA BT 0X0n0e. e e BKIOHHO TN, PG
¥ ymapi
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POZNAMKA! - Puzdiro musi byt
o Pred wheatin z mikovine) riny vzdy pockajte 5 minit, kjm puzdho vychladne

ta e'ventuallta Rimuovi il ciuccio dalla bocca il pit
i duccio n un contenitore puito, asciutto e chiuso. Raccomandiamo che i bambml
iuccioal i

prochaine s(erlllsat\on pour permettre au boitier de refroidir complétement. - Stérili-
< . .

ES « Tetina dinamica, de silicona. Instrucciones de uso: Antes del primer uso
hierva el chupete durante 5 minutos en agua. A continuacion, cuando se enfre,
clmine o agu estanede chupte, s necesaro pars antenr s gene Antes
deusar, liente Vierta agua hirvi 1.El chupete
puede desinfectarse en un estenhzader a vapov/electnco 0 en la capsula adjunta

Per la sicurezza del tuo bambino ATTENZIONEV Controlla bene il prodotto
prima i ogn utiizzo. Tia il ciuccio i tutte le direzion. In caso i segni di danneg-
giamento, getta il prodotto, Utiizza solo supporti per ciuci dedicati conformi ala
norma EN12586. Non legare mai nastri o cinghie al ciuccio per evitare che il bam-
bino soffochi. Non lasciare i ciuccio alla luce dietta del sole, vicino a fonti di calore
oin un disinfettante (soluzione “sterilizzante”) per un periodo di tempo superiore a

siguiendoas instruciones.

i Nolave el
DE.D hup | lavavajilas. rd yno debe
ie den Schnuller po
Sie das restliche Wasser aus, sobald der Schnuller abgek\mk ist. Dies ist wichtig fir ~ danar

podia provocr cares E\ ] chupete debe iz de 122 meses Tvanscumdo este

d\e Hygiene. Waschen Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch mit warmem Wasser
o

3

Hektrostelsatoroder ncem bellegende Etl gemdl den angegebenen Pt

zado por uno nuevo por razones de higi uridad.
n caso de que el chupete se quede atrapado en la boca de su o, No St ss DEJE

Istruzioni per la disinfezione nella valigetta: ATTENZIONE: la mancata
osservanza di queste istruzioni pud causare ustioni, danni al prodotto
e/0 al forno a microonde. - Controlla sempre il ivello delfacqua nela valgetta
prima di utilizzarla. + Nella valigetta @ possibile disinfettare due ciucdi alla volta.

I prodotto non & un giocattolo, Usa e conserva il prodotto fuori dalla portata dei
bambini. METODO D'USO 1. Lava accuratamente la custodia in acqua calda con

nato
uvceny, op\achm(e 3 vysute.  Bucke 2UA5€opatm pr vyberani vydezinfikovanch
cumlonzpuzi, pretae i by horice - Pots dedfelci s e do e
lika dostat voda, Pred pouzitim cumlika odstr: - Pred dalSou dezinfekdou
padaftet minit by puzitoGpine ychiadl. « Pousite desnfeénd puzdo o na
cumliky v fom zakipené.

HU « LOVI dinamikus cumi, SZIlIl(on Haszna tl utasitas: A tevmek els6
haszndlata eltt forrd vizben 5 percig

o6 0030b03)  JmEnmeado
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9hoczam Sl bstgbol @ 366dsdegmmEnn Lo badgsemigils
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330N Ba3yoms; bognbmgd BoduaMs Bobsdamms sstnobmb.
360 semegn docy boakgdo, 26 §sdenas b, 3056 Doy
sdoanab 35fngbo dize
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belo. 2 3 megflt higénaszempontibl eengecheteten.Minden haszndt

o 243300 hﬁnpb 820zt rfann gt b il

elétt mossa meg a cumit meleg vizzel. A cumi vagy
< mellkel okban lhet frtteritent  haszrlt utasitasoknak megfelelden. A
i Atdl

0901 0303 BodynsMo dofols @rgcsb.  dgnbb
e bu«zgm.:, aamm © @b ymeomesdh. aPo3D, 3 Ecpnb

tisztitéshoz ne hasznjon vagy siirold hatsu i

magas koncentracidj tiszttészerek kirosithatiak a mianyag alktrészeket. Ne mos-
sa.a cumit mosogatgépben. Ne tarolja a fagyasztdban, és ne adjon

ogzgho 333300

ymzamo §0b. 33gohgon Bodoms Yoo

fagyasztban lehitott cumit, mivel a fagyaszt6 kirosithatja a cumit.
a cumit semmilyen édes folyadkba vagy gyGgyszerbe, mivel ez fogszuvasodist
okazha, A baba kényelme é biztonsga erdekcben 1-2 avorta cserle i a cumit

i, NE PANIKOLJON. A cumit gy tervez-

LLEVAR POREL PANICO,

ungen desinfier werden YererdenSe ke antbakierilenace scheuernden
UbermaBige von ke
Kunststofftele beschadigen. Der Schnuller darf nicht in der

aque

2.Versa 25 ml di it IMPC
pud Ia custodia. Laggiunta di troppa acqua pud causare una
non corretta. 3. Inserici ciucc nellacustodi, 4. Chiudi bene il co-

werden. Der Schnullr darfnicht im Geferschrank aufbeviahrt werden und Se i
fen Ihvem Baby keinen Schnuller geben, der im Gefrierschrank gekihit wurde. Dies
kann zu Schaden am Schnuller filhren. Tauchen Sie den Schnuller niemals in sie

seaposible.
defarde utlzar el chupete en nifios mayoresde 3 arios.

de cada uso. Tire del chupete en todas las direcciones. Deseche el chupete al primer

perchio. 5. Mett I valigtta chiusa nelforno a microonde. . Per fori a microonde
2 50-1000W, i e d diifezioe & i 2 minuti Non supeae tempo i
disnfezione. NOTAY - D

Substanzen oder Medikamente, da dies bei Ihrem Kind Karies verursachen kann. perficie iana.  Attendi it raffreddi
Ve Se den Schnuler ein b ave Monat ang und ersetzen e findan - nama X 12586 Nuncaunr e chupete o el i i dal mi imori
nn der Schnuller in den llas.No deje el luzsolar elapertura.
Murd gesaug i, KEINE PANIKI Der Sl m(ht verschluckt werden  de calor ni ias i (iquido* ) atiempo més largo de ~ quala e asciugala. - Presta pavtlwlave ok dsnfetot
damit fertig wird, I far la goma. C instrucci perché potrebb B 5 et Tacqua pud entrare nelfelas-

S(hnuller 50 VDYSI(hI!g ‘wie méglich aus dem Mund. Bewahren Sie den Schnuller in
einem sauberen, trockenen und geschlossenen Behalter auf. Wir empfehlen, den

34_400i_ulotka_215x165_ms002.indd 1

Instrucciones de desinfeccion en la cpsula: jATENCION! El no acatar estas

tico: versala prima di usare il succhietto. - Attendi 15 minuti affinché la custodia del
+Disinfetta

hogy a baba ne tudja lenyelni. Amint észreveszi, hogy a baba az egész cumit a
a vette,  lehets legovatosabban vegye ki Tarolja a cumit tszta, szdraz és zart
tokban. Javasoljuk,

Gyermele biztonsaga érdekében FIGYELMEZTETES! Minden haszndlat et

3030m03y 603bnbob.
6oognoﬁlab Sabsdsghodensce simugbom S ob oo
Fmd 1258t

bmgb
6;05‘306!0 wqﬁagbb d\mgéh @ nb;]o'» bsaﬁabb ﬁvoﬁag Ggndangds 0s3330L.

8mBgcegons 39, boondmb Gysfmb boobanmagl, b babGahoambsgom
boobgdd0 fiasmdgbentydgeby 80 bboon. dgnBabgon aBbSMIIG,
8030 dmgBmos  BBndzbEIMEHb0  NBeMMBsGes. 3B Jmen

gyengeséq elssjeleindl dobja ki, Csak az EN 1 bevizsgalt erre
a célra sz0lgal6 cumitartdkat haszndfon. Soha ne csa«ouon més szalagokat vagy
zsindrokat a cumihoz, mivel ezek miatt gyermeke megfulladhat. Ne hagyja a cumit
Kozvetlen napfényben vagy héforrds kazelében. Ne hagyja a cumit serlzal oldat-
ban a javasoltnal hosszabb deig, mert ez gyengitheti a cumi anyagat. Tartsa m
haszndlat utasitst, mivel fontos informaciokat tartalmaz. A tételkod megtalhate
acsomagoldson.

Utasitas a cumi fertGtlenitd tokban térténd fertétlenitéséhez FIGYELEM!
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Jinud vesi vl S on sk hidagal Ene o st peskelurd
so0ja veega. Vala keeva veega. Lt steriisaa-

Denna produkt ar mte en leksak. Ar\vand G(h forvara produkten utom rickhall for

torites voi kaasasolevas imbrises vas(ava\( kaasasolevatele juhistele. Arge kasutage

B@n(na ﬁlam@aﬁmbnm Roolibsdon, gt b

o2 sbrsiseid Liiga kérge

Fyamab Jofde
3G Jnemmgin Babumtioen. 4 Roukom Bl o Bhess
g0, = o, @byfigen Jnemmo Suindemng® guigemde.

pesuainete Kahjustada plastosi. Arge peske lutti noudepe-
sumasinas. Arge hoidke sugavkﬂlm\kus ega andke lapsele sigavkiimas jahutatud
lutt, kuna see voib lutt kahjustada. Arge kastke lutti magusa vedeliku vo ravimite

@ﬁm amasu 2 Fomb. o6 Saigsdopinos baregBsesdan .

sisse, ohjustada hammaste laguneist. Lapse mugavuse ja ohutuse
tagamiscks vahetage luttiga 1-2 kuu fagant, Kuilaps paneb terv lut suhu, ARGE

och kol <o och jindning. 2. Hall 25 mi kokt
vatten  basen. VIKTIGT Om for lte vatten tillstts kan holjet skadas. Om for
mycket vatten tllsitts kan det leda til felaktig desinfektion. 3. Placera snut-

Topely. « 3TLraNkaTa MOXe a Ce HaNbHA C BOA 10 BPEMe Ha CTEpAIV3ALIA
OTCTpaHeTe Bofata Npeau Aa U3NON3BaTe 3abrankara. « Vuakaitre 15 MUHyTH
Npe[yt ClefiBaLIaTa CTEPNM3aLYA, 32 A2 MOXE KYTUATA A2 M3CTVHE HaTbIHO.

ATFALUKY! KOTAAHAP AAFIHAR KYbIC EMIBIKTEpAi KaiiHaraH Cyra canbin
5 MHYTTaH apTbiK emec 3apapy comaH KeliiH
AKIPbIH ColfbIHBI3 (33pAPCIBAAHABIPFLILITA HEMECE HKUbIHTHIKKA KIDETH

3 BrankiTe,
nska. L

HR+D;

Kaiinatyra 6onadbl (HycKaynapabl Temenae Kapanbis)). dp6ip

telarifailet. .St p3laetod

5, Fon mlcossgsgnar 8 7501000 W i

2 minut paen
Jimn yta under desinfektionen. - Vanta altid minst 5 minuter s holet hr svalnat
innan du tar ut det ur mikrovagsugnen. Var forsiktig nar du tar ut och Gppnar.- Hall

36033Bs! + cogbobezgdponb AL gmemmeo gb@s dmocogbinor  PAANITSEGE. Lutton loodud nil et laps ei saaks seda alla neelata. Niipea kui mr-
Uit Bgs3ofiby. + ©ybobaadznnb Baﬁ@aa Sobody0 5 o Gy latet Hoidke
©26M0 B0 BnsAnGNmah @pdImdn, Moo Iuttipuhta Gorutada 3. eluaastaks.
Sobes . Ghbnme i @ e,:bb oo, +  gacoosblioes  Tele lapse turvalisuse huvides HOIATUS! Ken(ro\llgehoohkanennelga lasuta-
smamggdo mum@n oo bfrmnest ammgamn Vgacxm mist. Tommake lutt igas suunas. Viska ara kui imnevad esimesed kahjustuse tun-
nu mi Mes(ltudEN!ZSBSJarg: Arge  svalna helt. -

gl Byoeon Srdgnms ambagb awmb anasnm Sl
803080020 350M036000 DO Fgomn Bodfon
Sphieamd ogonbasotonsdiey 12 T Ba0be nE@a Qungogmm, o

iid linte voi nGore, sest need voivad teie last kagistada.
Arge Jitke utt otsese paikesevalguse ktte ega soojusalika lahedusse. Arge Jitke
It teriscrimisahusesse soovtatust Kauernaks, kuna e voib ibu nrgencada.

det t frén fodralet genom det avsedda hélet, skal] och torka det.
“Var st orsitig nr dutar bort desnficeade nappar eftersom de kan vara var-

ma. - Vatten kan komma in i nappen under desinficeringen. Avlagsna vattnet innan
du anvander nappen. - Vanta 15 minuter fore nista aesmfeknon saat hole hier

RO - Suzeta dinamicé, din silicon. Instruquum refemoare la utilizare: inam(e

u zamrzivat i davati bebi dudu koja je ohladena u zamrzivacu, jr to moe ojtetit

dudu. Ne umadite dudu u slatku tekucinu il ljekove e to moze uzrokovati karies

Kako biste osigurali sigumost soje bebe, zamjenite dudu svakih 1-2 mjeseca. Ako

diete stavi jelu dudu u usta, NE PANICITE. Duda je dizajnirana tako da je beba ne

moze progutati. Gim primijette da je vaZa beba stavila celu dudu u usta, ukonite

Je 3to njeznije moete. Cuvate dudu u tstoj, suhoj i zatvorenj k. Preporuca se
khor 7

prestanal

teavet,

utilizare,

boEIBOBBIIBOM JMEMEB0 dMEMOE) 36030V *
smamma0 Bomnm 0d , (md)mog
{penamibgfinse oun st

is oleva luti MARGE! Selle
juhise eiramine v6ib pohjustada poletusi Vi toote ja/véi mikrolaineahju
Kahjustamist, - Enne kasutamist lontolige alati desinfiseerimiskasti veetaset

infectaté in sterili sau i I ita, conform instructi-
unilor fumizate. Nu folosi produse de cuvaweannbaclenene sau abrazive. Concen-
tafi pea mar le produseor de curare pot duce I deterioarea clementelo cin

LT + Dinaminis, silikoninis s. Naudojim
karta gaminio naudojima, 5 minutes pawme i karstame vandenyje. Tada atvesine,
nusausinite s vandeni. Tai labai svrbu igiena uztikrint Pres Kiekieng nau-

laukite Siltu vandeniu. Uzpi vands lepmkq

Kasutage ja hoidke toodet lastele attesaamatus kohas. KASUTUS 1. Enne esimest

plastic. palat vase. N 5i
4 i e "

i Koris-
12586,

noj biizin zvora (oplme Ne ostavua]te Dyr\am\c duduu etcopw ) stenhzacuu dulle

I o ot Lastskorda pese kot soosves ctme

suzetei. Nu d: datd suzeta in subs dulci sau deoarece

jer

HTIS Liig:

acestlucru

gallma et
etaias ko Vaymui nenaudokite antbakriny o abrazy\nmq o .4
Per didelés koncentracios ploviklia gali pazeist plastkines dalis. Neplauite ciulp-
tuko indaplovei. Nelakyte Gl necubkite Kiki oldityje asoliyo
iptoknesal gl st cptky Nemerte cptko o sy syt

istu

sobimatut desinfitseerimist. 3. Pange lutid imbrisesse. 4. Pange kaas peale Ja
sulgege tihedbalt. 5. Asetage suletud korpus mikrolaineahju 6. 750-1000 W mikro-
laineahjude puhul on desinitseerimisaeg 2 minutit. Arge iletage

sipastrare aigiene, nous, dupé 1-2 luni de folosire.
Daca suzeta va fi aspirata in gurita copllu\m, NUVA PANICATI; suzeta nu poate fi
inghia 5 ese constit astel nct 318 descurca astfl de situati. Scoate

saega. MARKUS! - Korpus tuleb desinfitseerimise ajaks asetada tasasele pinnale.

quma, Giulptuka keiskite kas 1-2 prsd g { buma sdeda visa duptuka,
NEPANIKUOKITE. Ciulptukas sukurtas taip, kad Kidikis negaléty jo praryti. Kai tik
pastebeste,kad kidikis | bum sidéjo wsq (mlp(ukq, ko el i, Laik

- Enne cemaldanist oodake alati vahemalt 5 minutt, et imbris
s Olge cemldamise s avamise vt il hrpusest lgfinud

i inchis
Pentru siguranta copllulul dus. AVERTIZARE! Tnaln(ea Recael utizar, verificati
entie.

cuate

Upu dude u kuti za dezinfekciju BILJESKA!
Nepndnavan‘e ovih_uputa. moze dovestl do_opekiina ili ostecenja
P

P

Keneci KONRaHap BNAbIHAR KYbIC eMIBIKTED/| KaliHaraH CYMeH WaiiblHbis
Mai KeliiH KYbIC eMISIKTEpAi KbInbl CYMeH MYKUMAT s
ware Bonme KenTipik.

abpasveTi KyFbIL  KYPNAAPAbI NaAANaHBaHbI3; KOMBINTBIFAH »«vmlu
KVPanA3p NaCTMKabIK, BenIEKTEPA] 3aKbIMAaYb! MyMKH. Kybic ewisiktepai
bIABIC KYFBI  MAWMHAAA KYMaHbI3. 3aKbIMAaNYbIH Gonabipmay ywin
KybiC eMi3ikTi My38aTy KamepacbiHa CanmaHbis xoHe Ganara myspaty
KaMepacbIHAA CATKbIHAATOUIFAH KybIC emisikTi Gepmenis. Kybic emisiktepai
TaTIAEHipYTe Hemece 0/1apfa ABPINIK 3ATTApAbI KaFyFa VCoHbIMAIHbI
6y CTOMATONOTMANbIK. aypynapab! TYABIPYbI MYMKIH. Kybic emisik Banabik
Aybi3blHA TYTAC 6TIN KETKEH KAfAAAa OHbl AKLIPbIH ANbIN WbHaPbIHbI.
YaifbIMaaMaHpI3: KYbIC eMIKTEpAH KYPbIMACH! ONapdbl HYTbin KOWFa
MYMKiHATK Gepeifal. CakTay WapTrapbi: Kybic EMI?\MED\H KaBbIK biabIcTa
0-nen 25 °C-Ka pediinri

MalnapbIK, epiTKiLTepAlH HaHe Khlmmbmﬂapﬂbm Tvcvwe on Gepmens.
Kybic emisiKTepaj biny KO3AEPiHIH MaHbIHAA CKTaMaHbi3, GenrineHreH
YaKbITTaH Y33K YaKeiT 33papcbi3aaHapipmansis. Kybic emisiktepai 1-2 ait
CalibiH aYbICTbIPY YCbIHbIN3/bL 3 HKACKA KE/TeHAE KYbIC eMi3iKTi NaiiAanaHyab!
TONbIKTali TOKTATY Keper. Cakray WApTTaphl: KybiC eMI3IKTepiH abbik
biabicTa O-aeH 25 “Cka Aeliinri Temneparypaga Kyprak yCTaWsis, Tikeneit
KYH COYNCiHIH, Mai1apABIH, EPITKILTEPAIH HaHe KBILKbMAGPALIH TYCYiHe
Hon Gepmenis. KybiC emisiKTEpA Kbity Ke3aepiHiH HaHbIHAZ CaKTaMaHbi3,
Genrinenren YaKbiTraH Y3aK YaKeiT 33papcbi3Aanapipmanpia. Kybic emisikTepai
1-2 aif calibii aybiCTbIDY YChIHbINGAI. 3 HACKA KeMeHAe Kybic ewisikTi

proizvod nije \graika Koristite i Eu\laite proizvod izvan dohvata dje(e UPUTREBA
t

meliit

isperite. 2. U utjuuii 25 mi prokuhane vode. VAZNO Dodavanje premale kolicine
vode moze ostetit kutiu. Dodavanje previse vode moze dovesti do nepravilne

ykite iulptuka Svarioje, sausoje i Kad vaikas
atsipratinty nuo éulptuko ki3 mety amaus.

Jasy vaiko saugumui [SPEJIMAS! Prieé kiekviena naudojima atidia apiurckite.
Traukite cilptuka visomis kryptimis. Emeskite esant pirmiesiems pazeidimo ar
silpnumo pozymiams. Naudokit tk specialius culptuko likikius, Bbandytus pagal
N 1258 sandart, Nelada e cutuko nepttirinkte Kty uostely ar vively
jasy Nepalikite ¢i

ijo ilgiau nei
i ija,

Joj

Instrukcija, kaip dezinfekuoti ciulptuka dezinfekavimo dékle DEMESIO!
Nesilaikydami Sios instrukcijos galite nudegti arba sugadinti gaminj ir
(arba) mikrobangy krosnele. - Pres naudodami visada patikrinkite vandens
Iygj dezinfekavimo dékle. - Vienu metu galima dezinfekuoti du dékle esancius
Giulptukus. - Sis gaminys néra Zaisas. Gaminj naudokite i laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. NAUDOJIMAS 1. Pries pirma ir kiekviena kita naudojima
dékla iSplaukite Sitame vandenyje su Svelniu plovikiu, kruopsciai iSskalaukie.
2. pagrinda jpilkite 25 ml virinto vandens. SVARBU [piltus per mazai vandens
galima sugadinti korpusa. [pylus per daug vandens, Giulptukas gali bati
netinkamai dezinfekuojamas. 3. | dékla jdekite ciulptukus. 4. Uzdekite dangtel;
irsandariaiuidarykite. 5. Uzdaryta dékla dekite | mikrobangy krosnele. 6. 750-1000
W mikrobangy krosnelése dezinfekavimo laikas yra 2 minutés. Nevirsykite dezin-
fekavimo lako. DEMESIO! - Dezln'ekuojan! Korpusas turi bt padétas ant lygaus
paviriaus. - Pries iimdami dékla i mikrobangy krosne\es. visada palaukite bent
smmure; foljsaties. B

putage lutide 3 deafekce. 3. Stavite dudeu ut, & Savte poklopac | dobro anoite 5 Saite

givad ol kuuma. - Des CuEN 12586, G 750-1000W, vi-

. Enne luti kasutamist Oodake 15 minutit  suzeta, Nu la 4 direct la 3ldura jeme dezinfekcije je 2 minute. ije. BILJESKA!

enne jargmist desinfitseerimist, et imbris taielikult jahtuks + 4 Kutija mora bit postavliena na ravnu povrsinu tuekem dezinfekdiie. - Uvijek price-
de st lucru poate Pastrati instructiunile, deoarece

FIN + Dy huvitutti, silikonia. Ka tuotetta kuumassa
vedessa 5 minuuttia ennen ensimmalsta keyttokertaa. Jaahdyttamisen jalkeen
purista loput vedesta pois. Tama on valttamatonta hygienian kannalta. Pese tutti
ennen jokaista Kéyttokertaa lampimalla vedells. Huuhtele kiehuvalia vedell.
Tutti voidaan desinfioida hoyry-/ séhkGsteriisaattoreissa tai mukana toimitetussa
Kotelossa annettujen objeiden mukaisest. Ala kiyta puhdistulseen antibakteerisia
tai hankaavia pesuaineita. Lian korkeat pesuainepitoisuudet voivat vahingoittaa
muoviosia. Al pese tuttkoteloa astianpestkoneessa. Ala syt tuttia pakastimessa
alaka anna vauvalle tuttia, jotka on jaahdytetty pakastimessa, sila tama vol vahin-

goittaa tutteja. Ala kasta tutti mihinkaén makeaan nesteeseen tai laakkeisiin, sillé se
voi aheuttaa hampaiden rekintymista. Vaihda tutt 1-2 kuukauden valein vauvan

j [t i i, Jos lapsi [ait
PYSY RAUHALLISENA. Tutti on suunniteltu niin, ettd vauva ei voi nielld si

kajte najmanje 5 minuta da se kutia ohladi prile nego éto ga izvadite iz mikrovalne
pedni i il i phy

TONbIKTalt TOKTATY KepeK. CaKTbIK Wapanape: KybIC eMi3ikTepal
9 KONAAHAP aAbIHAR BPTYPA GaFbiTTa CO3bIN, MYKWAT Kapan TeKcepiks.
KybIC eMi3iKTepai 3aKbIMABHFH Hemece TO3faH Kesje naiifanan6anyis. Kybic
enisikrepre apHantaH, EN 12586 Cakec TecTieHreH apHaiibl yCTasbILTapabl
FaHa NalianaHbip3. Backa Tacnanapabl Hemece Gaynapabl Gekimens:
TYHWLIFY Kaynil Tayap Typanbl aknaparTel Bykin naiaanany KesewiHae cakray
VCbIHbIN3AI. TOMTaMaHbIH HOMIPIH KANTAMAAAH KapaHbI3.

Kybic emisikTepai KoHTeliHepAe 3apapChi3AaHAIPY HEHIHALT HYCKAYBIK.
Ha3ap ayaapbineia! HYCKayIbIKTbl OPbIHAAMAY KYWIN Kanyra HeMece Kybic
newrin

Instructiuni de dezinfectare in caseta: ATENTIE! Procedura neconforma
cu instructiunile de mai jos poate conduce la oparire, la deteriorarea
produsului si/sau a cuptorului cu microunde. « Intotdeauna inainte de utilizare
verifici nivelul de apa din casets. O data in caseta pot fi dezinfectate doua suzete.
Produsul nu este o jucrie. Foloseste si pastreaza produsul itr-un loc unde copilul
nu are acces. UTILIZARE: 1. Inainte de prima si fiecare noud utilizare, spala bine ca-
setain apa calda cu un produs delicat de spalare, dlteste bine. 2. Toam in baza 25
ml de apa fiarta anterior. IMPORTANT: Adaugarea unei cantitati prea mici de
apa poate conduce la deteriorarea casetei. Adaugarea unei cantitati prea
mari de apa poate conduce la o dezinfectare incorects. 3. Introdu suzetele in
caseta. 4. Aplica etans capacul. 5. Introdu asets inchisd In cuptorul cu microunde.
6. Pentruct 1000

de 2 minute. Nu dep3si timpul de dezm!eclave ATENTIEL - n timpul functionari,

ta kroz predvideni otvor, isperte ga i osusit. - Budite posebno oprezni pri uzimarju
dezinficranih duda jer mogu biti viuce. - Voda moze udi u siikonski dio tijekom
dezinfkcle. Ulorite vodu pre uporabe dude. Priceaje 15 minutapre sedece
Kutiju za dezir

adde Koje ste o} kupil

aKen COKTbIPYbI MYMKIH. * 33papCoi3AaHABIDY aNABIHAA
KOHTeliHepperi Cy AeHreliiH Tekcepinia. ¢ KOHTeliHepae 2 Kybic emisikTeH
aPTBIK 33pAPCHI3AAHALIPMAHbI3. o KOHTeliHep Ten epecer aamaapabi

i pHanFaH. bl HETETIH
HepAe CaKTAHbI3 HOHE NalAaNaHbiei3. Bananapra OHbIMEH OffHayra Hon
Gepmeris. Kybic emisiktepai 3apapcoisganapipy: 1. Maiinanany anabiiaa

XpaHeHuio yro-
ay. b peX eT — Cocka-yCTbIuKa
CUNMKOHOBA, B HaGOpe (2 ). BO3DACT peenKa YKa3aH Ha MULIeBOi CTOpoHe
YIIGKOBKA. B KOMIEKT BXORMT KOHTEHHED 1A XPaHEHUA M CTEpIIA3ALIN COCOK-
nYCTBlLeK. BiuManitel YAaTHTe BCe MMEHTbI YaKOBKN Nepei} UCTOnb30BaHMEN,

80707, [1epef NepebiM WCTONb308HHEM NPOCTEPUAN3YIITE. COKI-YCTHILKN B
O B SO Y e OCYNTE W RO OO G0

varovasti, Salyta tuti ivassa ja sul i
lapsivieroitetaan tutists 3-vuotiaana.

La mrvalhsuuden taihden VAROITUS! Tarkasta huolellissti en
kay lavit:

Variista tal huonokuntoisuudest. Kita vain EN 12586 ~tandarcin mukaisest
testattuja tuttpidikkeit. Ali koskaan Kinita nauhoihin, naruihin,pitseihin tai vaat-
telden ialisin osin. Lapsisaattaa uristua. Ala ita tutt suoraan

jokaista

3 plan: KAnATUTS W B KOHTEliHepe, BXOALIeM B KOMIIGKT (M.  ewisikrepai
cu microunde, asteapta intotdeauna cel puun 5 minute, pentru ca recipientul sa se mrpymm Hinke). Mlepen KX o6pasaiire
COCKU-NYC i

riceasca.

(@3iK KYFBIU KYD/I KOCHIM, Kblbl CYMeH IKYbIHbI3 HaHe
HaKcoLnaN WaiiblH1. 2. KOHTeliHepre 25 mA KaiikaraH cy Kyiibikpi3. Hasap
3yAAPbIHbI3! CYAbIK KETKINIKCI3 MeNLIEPi KOHTERHEPAIH 33KbIMAHYbIHA
KeN COKTBIPYb! MYMKIK, a7 apTbik MonLepi 3apapCoI3AaHABIDY THiMAInriH
asaiiTybl MymKi. 3. Kybic emisikepi KoHTeliHepre canbikpis. 4. KaknakTe!
MbIKTan abbiHbi3. 5. KOHTeIHEpAi MUKPOTONKbIHAbI MelwKe KOMbIHbI3.
6. Kybic ewisikTepsj kyatbi 750-1000 B Kesitze (MUKPOTONKbIHAbI newrin
HYCKAYbIFbIH KAPaHBI3) 2 MUHYTTaH aCbipmaii 33papCbi3AaHABIPbIHGI3. KybiC
pTHIK, YaKbiT 3apapct
. YaKbiTbiHAa KoHTediHep Teric GeTki kabatra

dedicat, dlteste si usuca. - Acovda o atenie deosebt I tmpul scoate suzetelor
infectate, deoarece pot fi fierbinti.+ In timpul dezinfectiei, apa poate patrunde

in cauciuc - aceasta trebuie indepirtati Tnainte de a utilza suzeta, -Asteapta 15 min
|, incat i complet. - In casetd

dziovink

lahelle. Ala jata tutti idemmaksi

i i 3 cu aceasta.

ajaksl il tim voi heikenta nania. Sayta Kéyttoheet, il e s\sa\lavat tarkeita
tietoja

ptukus bikite ypac a(salgu& s jie gal buti kar  iulptuka
galipateldi vandens. Pries naudodami ciulptuka pasali o vanden1 - Pries kita dez-
infekavima palaukite 15 minui, kad déklas visiskal atvest. - Dezinfekavimo dékla
naudokite tik jame sigytiems culptukams
LV « Dinamiskais silikona knupitis. Lietosanas instrukdija: Pirms pirmas
lietosanas reizes 5 mintes variet knupit karsta deni, pec tam, kad tas ir atdzisis,
\5p\edlet atikuso aden. Tas ir nep\e(\esams, \a‘ nodr nam higiénu. Pirms katras
siltu nupiti
ar deinct akallekiojos sterlzators va pievenat korpush ackand a
pievienotajam instrukcijam. Tirisanai nenmamqwe« antibakterialus vai abrazivus
mazgasanas lidzeklus. Parak liela m: s lidzekju koncentracia var sabojat
platmasas et Knupt nevar gt ks mazgsjama masin. Neurglbajet
saldétava un nedodiet mazuiim saldétava atdzesétu knupit, jo tas var sabojat pro-
duktu. Nemérciet knupiti salda Skidruma vai medikamentos,jo ta var izraisit zobu
bojasanos. Lai nodrosinatu mazula komfortu un drosibu, nomainiet knupti ik pec
1-2 ménesiem. Ja bérns ieliek muté visu knupiti, NEKRITIET PANIKA. Knupis ir
veidots ta, lai mazulis to nevamtu nent T\kl’dl pamanat, ka maz\ lis muté ir iebazis
veselukn i, sausa un slégta
korpusa. Me g
Jasu béra drosibai BRIDINAJUMS! Pirms katras lietosanas rupigi parbaudiet.
Pavelciet knupi visos virzienos. lzmetiet, kad paradas pirmas bojajuma vai nolietc
juma pazimes. lzmantojiet ikai ipasus knupiu turétajus, kas parbauditi atbilstosi
EN 12586. Nekad nepievienojet knupim citas lentes vai auklas, jo tas var izaisit
mazula nosmalanu. Neatswet knupit tieos saules staros vai siltuma avota tu-
ilizéjosa skiduma ilgak, neka feteikts,jo tas var vajinat
izstradajumu. Saglabajet ertanss instrukcju, jo taja ir svariga informacia. Partias
kods i uziepakojuma.
Instrukcija, ka_dezinficat Joupid dezinfekcijas mac

PIEZIVE! So

Ohje tutin desinfioimisesta desinfiointikotelossa. HUOM! Tamén ohjeen
noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa palovammoja tai vaurioittaa
tuotetta ja/tai mikroaaltouunia. - Tarkista desinfiointikotelon vedenpinta aina
ennen kiytt6a. - Kerralla voidaan desinfioida kaksi kotelossa olevaa tuttia, - Tama
tuote ei ole lelu. Kéyt ja siilyta tuotetta lasten ulottumattomissa. KAYTTO 1. En-
nen ensimmaisti ja okaista seuraavaa Kiyttkertaa pese kotelo limpimlla vedella
ja miedolla pesuaineela, huuhtele huolellisesti. 2. Kaada pohjaan 25 ml keitettya
vetts. TARKEAA Liian vahiiisen veden maaré voi vahingoittaa koteloa.
Liian suuren vesim: eeseen
desinfiointiin. 3. Laita tutt koteloon. 4. Laita kansi paaHe ja sule s tiviiti. 5. Aseta
suljttu kotelo mikroaaltouuniin. 6. 750-1000 Win mikroaaltouunissa desinfointi-
aika on 2 minuuttia. Alé yité esinfiointiaikaa. HUOM! - Kotelo on asetettava ta-
5 i bt Jo ) aseletiava t
jaahtyy, ennen kuin otat sen pois mikroaaltouunista, Ole varovainen irrttaessasi ja
avatessasi - Kaada jljel oleva vesi kotelosta sillevaratun reién kautta, huuhtele ja
kuivaa se. - Ole erityisen varovainen, kun poistat desinfioituja tuttea, il ne voivat
ollakuunia. - Desinfioinnin aikana imuosaan saattaa paiista vetta. Poista vesi ennen

BG + CWniiKoHoBa 3ambranka Dynamic. ViHCTpyKuUuM 3a ynoTpe6a: Mpen
Mbpeara ynoTpeGa NMPOMYKTST e W3EaPABA B FOPeLLA BORA 32 5 MKy, Crel,
OTaKaHe, WULTE OCTAHTATa BOTR. TOBA © OT CHUIECTBRHO 3HAEHHE 30
ocurypABaHeTo Ka [06pa xvena. Tlpeau BCAKa CredBala ynoTpe6a Waie
3anbrankara ¢ Tonna B0ja. MPOAYKTST MOXE A C 3a7MBa C BPALLA BORA.
3 ey nwm

PYCToILIKN Tennof BOROM
REMHONUDYIOLYE W ABPaMBHbIE MOKUIE. CDRICTEa; KOHIHTDHPOBaHHE
CPEACTE MOryT NOBDEATS NTACTUKOBBIE ACTaNA. He MOITTE COCKTYCTBILK B
OCYAOMORHOR MawMHe. Bo 13BeKaHAe OBPEXIEHS He MOMELaTe cocky-
NYCTBILKY B MOpOIATSHYIO KaMepy W He A3BaiiTe. PeGeHKy COCKY-TyCTHILLKY,
Kawe

PYCTOILIKW W HGHOCHTD Ha HiX AeKapcmewb\e cpence 3T oner st

8 o) oCK/-nYCToWKN
Lennon a po peGema rsypari 4 vsananute. He somirec: KoRCTyKUNA

5 TIPWTOKEHATA KyTg, CBINACHO OIHCZHTE NO-107Y WHCTPYKLIAW. 32 NIOHWCTEGHE
He WaON3BaiiTe aHTWGaKTEpUATHI W a6Pa3HBHM NPenapaT, TEbpe BUCORMTE

cocokenyc
nycTs /pe or 0,0 25 °C, He Aonyckaa
NONGAaHVA MPANBIX COMHEUHBX Nyuell, Macen, PacTBOpHTEneii 1 Kkncnor. He
YPAHITE COCKU-TYCTBILIKN PATOM C UCTONHUKANM Tena, He CTepwnU3yiiTe gorbise

1-2

KOHUEHTDALIMM Ha NIOMWCTBALA NPENapaT MOraT A2 NOBPEAAT

yac. He MwiiTe 3ambrankata & ChaOMAATHA MalwwHa, He CbxpaHABaiite b8
dpi3ep 1 He 7aBaiiTe Ha GeGETo 3aTbraTKa, KOATO € GNa OXIaeHa BbB dpisep.
Te i TeUHOCTH

Wil NeKapCTE, Thil Karo T0Ba MOXe 73 NDHIMHN Kapiec. 33 [ oCurypuTe
KOMPOPTa H Ge30NACHOCTTa Ha BauleTo Gebe, CHeHsiiTe 3ambrankara Ha Bceki 1-2
Meceua. AKO fieTeTo NoCTaBy UAnaTa 3anbranka B ycrata cu, HE U3NALAWTE B
TMAHVKA. 3anbrankata e npoekTWpaHa Taka, de 6GeTo fa He MOXe fa A IbTHe.
Begara LioM 3a6enexire, de 6eGeTo B & NOCTaBINo UAnaTa 3aTbraika b ycrara
W, U3B3JETE 7 BLIMOXHO Hal-BHUMATENHO. ChXpaHABITe 3abrakaTa B JACTa,
yxa  3arBopexa Ky, penopiBaNe AETETO 43 Ce OTKXe OT 3ATbrTKaTa A0
T

tutin kiyttds.-Odota
kokonaan. imitettuihi

SE « Dynamisk sugnapp, silikon. Instruktioner for anvandning: Fore forsta
anvandningen av produkten, koka den i varmt vatten i 5 minuter. Pessa sedan ut
det terstaende vattnet efter kylning. Detta ar viktigt for hygienen. Tvitta nappen
med varmt vatten fore varje anvandning. Hall med kokande vatten. Nappen kan
desinficeras i ang-/elektisk sterlsator eller i det medfjande fodralet, enligt de
medfdljande instruktionema. Anvind inte antibakteriella medel eller slipande
rengoringsmedel. Hoga halter av tvéttmedel kan eventuell leda Anvand inte anti-
bakteriella eller slipande rengéringsmedel for rengaring. For hoga koncentrationer

3a 6e3onacHocTTa 1 3apaBeTo Ha Baweto gete BHUMAHWE! Mpem Bcaka
YOTEGa BHAMTeNHO NpOBEpABATITE NPOAYKTa. Mybpnaiie 3ambrankara Bbe
B NOCOKW. VSXEBPETE NpU THpBHTE NPU3HALY Ha YEDEKAaHE WU ACQeKT.
Uanon3gaifTe CaMO CTELUATHA KIWNCOBE 32 3aTbraKa, Tecrean o EN 12586,
HiKora He pUKpeNiiTe Kb ApyTY WHYPOBE Wik MaHAENKN. fleTeTo MoXe A ce
3a1yum. He OCTaBsiiTe 3aTba/kara Ha pAKa CTbH|EEA CBETUHA WA 671430 A0
W3TOuMHMAK Ha TONTUHA, He OCTaBIITe JaTbralkara B CTepUTHaMPALY PasTeop 3a
10-ABT O NPENOPEAZHOTO BPeMe, Tbi KATO T0B MOXE A2 OTCTAGH CTMKOHG

mecsa. K gospacry 3 ner
COCOR-nCTBIEK,
COCKIMYCTHILIKA 1IEDER KaXbM UCTONb30BaHIEN, PACTATUEAA B PA3NAGHBIX
HanpageHnx. He WCONb3yiTe COCKV-TYCTBILIKA B CTyuae MOBPEATIEHIA W
V3Hoa. CTOb3yiTe TONbKO CrieuansHbie ACPXATeNA 1A COCOK-TYCTbILEK,
NpoTeCTUpOBaHHbie commacko EN 12586, He mpukpennaiite Apyrvie neHTs! win
WHYPKI: OMACHOCT Yyl PEKOMEHYETCA COXPAHAT WHOOPHALIAGO O TOBApE B
Ha ynaoeKe.
VIHCTPYKUMA N0 CTEPUAM3ALMN COCOK-TYCTBILIEK B KOHTeiiHepe. BHi-
Manve! HecoBMiopenme WHCTPYKLMA MOXET MPUBECTH K OXOraM i
KAGHIIO COCOK-TYCTbILIEK, KOHTeiHepa w/unn CBU-niewu. - Mepen
crepun3aeli NposepaiiTe ypoBexs 8ot b KoHTefHepe. « He crepuwnusyie
B KoHTeiiHepe Gonee 2 COOKTYCTHIWEK. + KOHTeiiHep npesashaven Ata
VCONS3083HUA TONEKO. B3DOCTbMA. XpaHTE U WCIOMb3yiTe. KOHTEiHep B
HEAOCTYHOM 47 fieTelt wecte. He no3gonsiite feTam Wipar C Hi. Crepu-
AM3AUMA COCOK-TYCTbIEK: 1. Mlepen UCONb30BaHHEM BHINOIT KOHTeliHep
TNNOi BOZOM C ARTVKATHbIM MOKLLIM CPEACTBOM U TULATENbHO OMONOCHHTe.
2. Haneiite & KoHTeliHep 25 w1 KunAueHoi 8ozl BHumanve! HepocrarouHoe
KGIWYECTSO ORI MGKET MDASECTW K TOSpEXZENHO KOHTENepa, 3

nonHoctio

3anasere UHCTPYKLUTe 3 YNOTPEGa, Thil KATO ChibpXaT BaxHa

noradijumu
vai mikrovijnu krdsns boja]umu& Pums lietosanas ermer parbaudiet idens
na. var dezinfcét vienlaikus.  is
pvodukls nav rotalieta. pieej:

3 1. Katras nakamas it izmazga-
Jne« korpusu sita tdeni ar maigu mazgasanas lidzeki, ripigi izskalojet. 2. Pamatné
ielejiet 25 ml varita udens. SVARIGI Para lens_pievienosana var
sabojat korpusu Pirdk daucz Gdens pievienciana varzraisic neatbilstosu
dezinfekciju. 3. levietojiet knupisus macina. 4. Unect vk un e aoveret
5. levietojiet slegto korpusu mikrovijnu krasn. 6. 750-1000 W mikrovilnu krasnim
dezinfekcjas laks ir 2 mintes. Neparsniedziet dezinfekcjas laiku. PIEZIME! -
Dezinfekijaslaka futralsjanovieto uz lidzenas virsmas - Vienmer pagaidiet vismaz
5 mintes, iz orpuss adest, pins inemat o no mioviu isns, it pie-

inte nappen i frysen och ge inte barnet en napp som har kylts ned i frysen, eftersom
det kan skada nappen. Doppa inte nappen i sota vatskor eller mediciner eftersom

MaprgaT P .
Ha 8 a2 crepun:
pan Wa Taan oxe Aa fosee
o warapus nospega Ha npoayKkTa /i poEaHORaTa Sy

det kan orsaka aries. Fo att garantera ditt barns komfort och sikerhet bor du byta
UEnappen var -2 manad, Oy hela nappen a d + Buvarn
DIG LUGN. Nappen yroTpe6a. « B KyTusta morar fa ce

mirker
Sttt b har oppothelanappen munnen ka 6 ta bort e 5 st som
majligt. Férvara nappen i ett rent, torrt och s(angt fodral. Vi rekommenderar att bar-
netvanjer ig av med nappenvid 3 &rs

For ditt barns sakerhet VARNING! Inspekteva noggrant fore varje anvandning.
Drai nappen  alla riktningar. Kasta bort den vid forta tecken pa skada eller svaghe
Kast v ot tecken o dador el sltage, Anvind endast v rapphilare
652 delar pa lidera. Detkan

sardzigs, nofemot un atverot. - zlejet
tveri, nosusiniet. nonemot dezinficétos
knupius, o te var bt karst. Dezmlekcuas laika spmus\a var ekt adens. Pimns
knupja lietosanas nonemiet Gden. - Uzgaidiet 15 minates pirms nakamas dezin-
fecias ot Korpusam pilniba atdzst. « Letojet dezinfekciias macinu tka taja
adatajiem knupjiem.

ESI’ LOVI réngaslutt slhkoonlsL Kasutusjuhend:
Kasutamist vees, Seejirel

nne toote esmakordset

i \ i direkt solljus ellen narheten aven varmekal
la. Lit inte nappen ligga i stenllsenngslosmng langre an rekommenderat,

det kan forsvaga nappen. Spara bruksanvisningen eftersom den Tonenler v viktig
information. Batchkod finns pé forpackningen.

Instruktion fér hur man desinficerar nappen i desinfektionsvaskan OBS!
Om denna instruktion inte foljs kan det leda till brannskador eller skador

HIBOTO Ha BOTa B KyTWATa 3a CTEPUAMIUPAHE Npeit

nOKITe COcKi-
ycror 8 Kommep 4. 1n0THo 32KpoiiTe KpBILKY. 5. [loCTaBbre KokTeihep &
B 6,

750-1000 B (cw. pyK0BoACTB0 Mo CBY-neun). He

TVPYbI THic. * MUKPOTONKIHAbI NWTeH Wbifapy anbIHAR KOHTEIiHepAi
KEMIHAE 5 MHYT CYBITBIN KYTIHi. KOHTeliHepal aBainan Wbifapbin aubIKb:
Ky¥iin Kany Kayinil e 3apapCbi3AAHALIDYAAH KelfiH KaNFah Cyabl apHaiibl Tecik
apKbUbI TeriK3, womewep/:u wakibiHpi3 XaHe Benme TemnepatypacbiHaa
KenTipiti3 Hemece Tasa MarameH Kyprarbin cypriis. ¢ Kybic emisiktepai
KoHTeliepaeH abaiinan weirapsiwi3: Kyiin Kany Kayinil + Erep iwike cy
Tycken 6onca, Kybic eMisikTi naiiaanaHy anabiHAa OHbI KeTipii3. * Keneci
33papChI3AAHABIDYAAH KeiH KOHTEIHEPA TONbIK CybiTbin KYTIHi3 (Keminge
15 MuHyT). * KOHTfiHepAl OHbIMeH Gipre JMbIHTHIKTa CATbIn aAFaH Kybic
€NISIKTEPA F3Ha 33DAPCHISLHALIPY VWK NaZANIHIHGE.
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COUKTCTHLIKN [OTbLLE. YCTZHOBEHHOTO. BpeweH, BHumanvel + Bo epews
CTEPUIALIN. KORTETHED AOTHeH CTORTS Ha POBHOTH noBepXHOCTA. + Mepen

B 3ambranKin
~Tosi MPOAYKT He e urpauKa. 13non3saiite u CiXpaHgaiTe NPORYKTa Ha MACTO,
HeRoCTBIHO 3a Aetia. YTIOTPEBA 1. Mpeau mopsa u BCAKa Crengaila ynorpeta
VSMYITe KYTUATa B TOrAA BOZA C MeK MONUCTEAL| Mpenapar, W3NNaKHeTe OGMIHO.
2. Haneirre 25 n. npesapexa 8ofa & ocosara. BAXHO [loGasaHeTo Ha
TBbp/e MATKO Boja MOXe A2 noBpey Kopnyca. floGaBAeTo Ha TEbpAe
MHOTO BOfi2 MOXe 2 0Be/je A0 HanpaBuTHa CTepuM3auwA. 3. Mlocrasere
3ambranKie & kyTwsTa. 4. llocTagere Kanaka v 3aTBopere MBTHO. 5. Mocrasere
30TBOpeHATa KYTA B MUKPOBBIIHOBATa dypHa. 6. 32 MHKDOBLTHOBM GypH# 750-
1000 W epewero 3a CrepwimsaLyua e 2 muHyTU. He Mpeswwasaiire g

32 repnsauns. 3ABENEXKA! + Kytuara TpAGea fa Gbfle nocrasena Bbpry
PaEHa NOBLPXHOCT N0 BPeMe Ha CTEpUIV3ALMATA. + BUHATU Y34aKBAIITe NOHe
5 MMHYTV KYTWATa 2 M3CTWHE, NPeAY Aa A U3BAAVUTE OT MUKPOBBNHOBATA. BbaeTe
BHAMGTENIH, KOTaTO A W3BAXIATE W OTBApATe. + VaneiiTe oCTaHanara Boja of

fore anvandning. - Tva nappar i fodralet kan esinfceras samtiigt
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were.

BHUMaTENHY, rank, Toit

KoHTefHepa w3 CBY-Tieu failTe ey OCTBITb HE MeHEe 5 MUHT
OCTOpOXHO USBeKaiiTe 1 OTKDbIBAITTE. KOHTEfHep: onackocTs oKoral + Mocne
neiite oc THe, ONONOCHHT

Toit
TKaHbi0. + OCTOPOXHO M3BNEKaIiTe COCK-MYCTBILIKI U3 KOHTEIiHepa: OnacHoCTb.
K0ral « ECAW BHYTD N1ONan Bog, yAATUTE ee nlepen WCTONb30BaHUEM COCK-
ki, « Mlepe Crenyioulei Crepun3auveii AAVITe KOHTEFiHEpY MOTHOCTBIO
OCTbITb (He MeHee 15 MuHyT). « U D TONbKO 1A
COCOK TYCTHLEK, IpHOBPETEHHX B KOMIIEKTE CHih,
KZ - Malipanany, caktay »aHe rUTMEHANbIK KYTiM TYPanbl HYCKAynbiK.
CunaTTamacel: VW acka AeidiHri Gananap KyTimiHe apHanfaH Gyitbim —
CAIMKOH KybiC emi3ik, uHaKTa (2 AaHa). BanaHbly acbl KanTamaHbiH
6eTTiK arblHAa KepceTinreH. JKUbIHTLIKKA KybIC emisiKTepa CakTayFa aHe
33DAPCLI3AIMALIDYFA  APHANFAH  KOHTeliHep Kipeal. Hasap ayaapbiubis!
Maitganaky anAbiHAa KanTamabiK Gapabik 3NeMeHTTepiH anbin TacTaHpi3,
KyTim: Kybic eMi3iKTepai ap KOTAAHAP ANABIHAA KbLMbI CYMEH Yy KEpeK.
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